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Guido Gezelle

Verzoekt de eere van uw gezelschap morgen dysendag om 12 uren, aan tafel, ter gelegentheid van de conferentie.

Niet vergeten, als ’t u belieft, gij die op alles peist.
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Briefbeschrijving

Verzender Gezelle, Guido

Ontvanger [Verriest, Hugo]

Verzendingsdatum s.d.

Verzendingsplaats onbekend

Annotatie Adressant gereconstrueerd op basis van publicatie; Fotokopie in archief; Locatie

origineel: naamkaartje is aanwezig in het Engels Klooster, Brugge, nr. IC 4.

Annotatie Adressant gereconstrueerd op basis van publicatie; Fotokopie in archief; Locatie

origineel: naamkaartje is aanwezig in het Engels Klooster, Brugge, nr. IC 4.

Gepubliceerd in Guido Gezelles handschriften in het Engels Klooster te Brugge / door P.G. De Bruijn. -

Antwerpen : UFSIA / Centrum voor Gezellestudie, 1991, p.72

Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Drager 66 mm x 104 mm

papiersoort: 1 zijde beschreven; recto bedrukt en beschreven

Staat volledig

Vormelijke bijzonderheden gedrukt op recto links in de bovenrand: Guido Gezelle

Bewaargegevens

Bewaarplaats Engels Klooster, Brugge

ID Gezellearchief 12832, 18 (12); Engels Klooster, Brugge, nr. IC 4

Bibliotheekrecord https://anet.be/desktop/gga/nl/opacgga/nr=tg:gga_6.25385
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Inhoud

Incipit verzoekt de eere van uw gezelschap

Samenvatting Gezelle verzoekt Verriest om aanwezig te zijn dinsdag aan de tafel om 12u ter

gelegenheid van de conferentie

Tekstsoort naamkaart

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Beschikbaarheid Teksten en afbeeldingen beschikbaar onder een Creative Commons Naamsvermelding

- Niet Commercieel licentie.

Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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